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Euroopa Andmekaitsenõukogu, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. aprilli 2016. aasta määruse (EL) 2016/679 (füüsiliste isikute kaitse kohta isikuandmete töötlemisel ja selliste 

andmete vaba liikumise ning direktiivi 95/46/EÜ kehtetuks tunnistamise kohta (edaspidi „isikuandmete kaitse üldmäärus“ või „IKÜM“)) artikli 70 lõike 1 

punkti i, 

võttes arvesse Euroopa Majanduspiirkonna (EMP) lepingut, eelkõige selle XI lisa ja protokolli nr 37, mida on muudetud EMP ühiskomitee 6. juuli 2018. aasta 

otsusega nr 154/20181, 

võttes arvesse töökorra artikleid 10 ja 22, 

ON VASTU VÕTNUD JÄRGMISED SOOVITUSED: 

 SISSEJUHATUS 

1. IKÜMis on selgelt sätestatud, et kontsern või ühise majandustegevusega tegelevate ettevõtjate rühm (edaspidi „kontsern“) kasutab isikuandmete edastamisel 

siduvaid kontsernisiseseid eeskirju IKÜMi artikli 44 tähenduses. 

2. 6. veebruaril 2018 võttis artikli 29 töörühm vastu tabeli siduvates kontsernisisestes eeskirjades sisalduvate elementide ja põhimõtetega, et kajastada 

siduvatele kontsernisisestele eeskirjadele viitavaid nõudeid (edaspidi „WP256 rev.01“). Euroopa Andmekaitsenõukogu (edaspidi „EAKN“) kinnitas dokumendi 

WP256 rev.01 25. mail 2018. Nende soovitustega tunnistatakse kehtetuks ja asendatakse ka WP256 rev.01, kuid sisuliselt tuginetakse sellele. 

3. Artikli 29 töörühm (edaspidi „WP29“) võttis 11. aprillil 2018 vastu soovitused vastutava töötleja siduvate kontsernisiseste eeskirjade heakskiitmise taotluse 

tüüpvormi kohta seoses isikuandmete edastamisega (edaspidi „WP264“). Euroopa Andmekaitsenõukogu (edaspidi „EAKN“) kinnitas dokumendi WP256 rev.01 

25. mail 2018. Käesolevad soovitused tunnistavad kehtetuks ja asendavad WP264, kuid tuginevad sisuliselt sellele. 

4. Käesolevate soovituste eesmärgid on järgmised: 

 
1 Kõiki selle dokumendi viiteid liikmesriikidele tuleb mõista kui viiteid EMP liikmesriikidele. 
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- esitada vastutavate töötlejate siduvate kontsernisiseste eeskirjade (edaspidi „BCR-C-d“) heakskiitmise taotluse tüüpvorm; 

- selgitada BCR-C-de vajalikku sisu, nagu on sätestatud IKÜMi artiklis 47; 

- eristada seda, mis peab olema BCR-C-des ja mida peab esitama siduvate kontsernisiseste eeskirjade juhtivale järelevalveasutusele2 siduvate 
kontsernisiseste eeskirjade taotluses, ning 

- selgitada ja kommenteerida nõudeid. 

5. BCR-C-d sobivad isikuandmete edastamiseks IKÜMi artikli 33 kohaselt IKÜMi geograafilise kohaldamisalaga hõlmatud vastutavatelt töötlejatelt teistele sama 

kontserni vastutavatele töötlejatele või volitatud töötlejatele, kes on asutatud kolmandates riikides, mida ei ole IKÜMi artikli 45 kohaselt tunnustatud piisavat 

kaitsetaset pakkuvatena (edaspidi „kontsernisisesed vastutavad töötlejad“ / „kontsernisisesed volitatud töötlejad“).  Teisalt kohaldatakse volitatud töötlejate 

siduvaid kontsernisiseseid eeskirju (edaspidi „BCR-P-d“) andmete suhtes, mida töötlevad kontserni liikmed, kes kuuluvad IKÜMi geograafilisse 

kohaldamisalasse, tegutsedes volitatud töötlejatena vastutava töötleja nimel, kes ei ole kontserni liige, ning mida seejärel edastavad ja töötlevad kontserni 

liikmed alamtöötlejatena kolmandates riikides, mida ei ole IKÜMi artikli 45 kohaselt tunnustatud piisavat kaitsetaset tagavatena. Seega kehtivad BCR-C-des 

sätestatud kohustused samasse kontserni kuuluvate vastutavate töötlejatena tegutsevate üksuste ja kontsernisiseste volitatud töötlejatena tegutsevate 

üksuste suhtes. Viimasel juhul tuleb meelde tuletada, et lisaks BCR-C-dele peab iga andmeeksportijana tegutsev vastutav töötleja koos kõigi kontsernisiseste 

töötlejatega allkirjastama liidu või liikmesriigi õiguse kohase lepingu või muu samadele nõuetele vastava vahendi, mis on volitatud töötlejale seoses vastutava 

töötlejaga siduv ja sisaldab kõiki IKÜMi artikli 28 lõikes 3 sätestatud nõudeid4. BCR-C-des sätestatud kohustused kehtivad kontserni üksustele, kes saavad 

isikuandmeid („kontsernisiseste“) volitatud töötlejatena ulatuses, mis ei ole vastuolus IKÜMi artikli 28 lõike 3 alusel sõlmitud lepingu või muu samadele 

nõuetele vastava vahendiga (st kontserni volitatud töötlejad, kes töötlevad andmeid kontserni vastutavate töötlejate nimel, peaksid eelkõige järgima seda 

lepingut). 

6. Kontserni liikmete suhtes kohaldatavaid ELi andmekaitsealaseid õigusakte peab järgima ja nende suhtes ei ole BCR-C-de sätted ülimuslikud, v.a kui BCR-C-

dega nähakse vabatahtlikult ette kõrgem kaitsetase. 

 
2 Vt WP29 töödokument „Working Document Setting Forth a Co-Operation Procedure for the approval of “Binding Corporate Rules” for controllers and processors under the 
GDPR“ (vastutavate töötlejate ja volitatud töötlejate siduvate kontsernisiseste eeskirjade heakskiitmise koostöömenetlus vastavalt isikuandmete kaitse üldmäärusele), WP263 
rev.01, vastu võetud 11. aprillil 2018 – kinnitanud EAKN. Aadressil https://edpb.europa.eu/our-work-tools/general-guidance/endorsed-wp29-guidelines_en. 
3 NB! Nõutav on vähemalt üks EMP-sisene kontserniliige (vt käesolevate soovituste 3. peatüki punkt 1.4). 
4 IKÜMi artikli 28 lõikes 3 nõutakse muu hulgas, et iga vastutava töötleja ja volitatud töötleja suhte kohta määrataks lepingu või muu õigusaktiga kindlaks töötlemise sisu, 
kestus, laad ja eesmärgid, isikuandmete liik ja andmesubjektide liigid ning vastutava töötleja kohustused ja õigused. BCR-C-des sisalduv andmeliikide, andmesubjektide jne 
üldkirjeldus ei oleks selleks piisav. 

https://edpb.europa.eu/our-work-tools/general-guidance/endorsed-wp29-guidelines_en
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7. IKÜMi artikli 46 lõike 2 punkti b kohaselt on siduvad kontsernisisesed eeskirjad asjakohased kaitsemeetmed isikuandmete edastamiseks kolmandatesse 

riikidesse. Siduvate kontsernisiseste eeskirjadega luuakse jõustatavad õigused ja sätestatakse kohustused, et luua siduvate kontsernisiseste eeskirjade alusel 

edastatavate isikuandmete jaoks kaitsetase, mis on sisuliselt samaväärne IKÜMis sätestatuga. Seega ei piisa, kui BCR-C-des viidatakse ainult IKÜMi sätetele, 

ning BCR-C-de taotlejad peaksid nõuded pigem oma BCR-C-des selgelt sõnastama. 

8. Siduvad kontsernisisesed eeskirjad peab heaks kiitma5 siduvate kontsernisiseste eeskirjade juhtiv järelevalveasutus. Sellega seoses tuleb rõhutada erinevust 

siduvate kontsernisiseste eeskirjade juhtiva järelevalveasutuse (kes on pädev väljastama siduvate kontsernisiseste eeskirjade heakskiitu) ja sellise 

järelevalveasutuse vahel, kes on pädev konkreetse andmeedastuse suhtes, mida vastutav töötleja teeb kehtivate BCR-C-de alusel6. 

9. Siduvate kontsernisiseste eeskirjade juhtiva järelevalveasutuse heakskiitmise otsuse kavand vajab EAKNi arvamust7. Heakskiit kinnitab, et IKÜMi artiklis 47 

sätestatud nõuded on täidetud ja seega sätestatakse siduvates kontsernisisestes eeskirjades sisalduvates kohustustes asjakohased kaitsemeetmed IKÜMi 

artikli 46 tähenduses. 

10. Samas ei hõlma heakskiitmine hindamist, kas iga töötlemistoiming on kooskõlas IKÜMi ja siduvate kontsernisiseste eeskirjade kõigi nõuetega. Näiteks peab 

iga andmeeksportija tagama, et IKÜMi artiklites 6 (töötlemise seaduslikkus) ja 28 (edastamine volitatud töötlejatele) sätestatud nõuded või liikmesriigi õiguses 

täpsustaud võimalikud lisaformaalsused on täidetud iga edastamise korral. Lisaks on näiteks iga andmeeksportija ülesanne hinnata iga andmeedastuse korral 

eraldi, kas on vaja rakendada lisameetmeid, et tagada kaitsetase, mis on sisuliselt samaväärne IKÜMis sätestatuga8. Selliste lisameetmete eest vastutab 

andmeeksportija ja seega ei hinda neid siduvate kontsernisiseste eeskirjade heakskiitmise menetluse raames järelevalveasutused. 

11. Siduvate kontsernisiseste eeskirjade heakskiit hõlmab isikuandmete edastamist ainult sellistesse kolmandatesse riikidesse, mida ei ole IKÜMi artikli 45 kohaselt 

tunnustatud piisavat kaitsetaset tagavatena. Kontsernid võivad siiski koostada siduvad kontsernisisesed eeskirjad nii, et kõik seotud üksused (kas eksportijad 

või importijad) kasutavad seda oma üldise andmekaitsepoliitikana, olenemata nende asukohast (EMPs või väljaspool EMPd). Olenemata sellest võimalusest 

piirdub siduvate kontsernisiseste eeskirjade juhtiva järelevalveasutuse heakskiit  alati isikuandmete edastamisega IKÜMi9 kohaldamisalasse kuuluvatelt 

üksustelt kolmandatele riikidele, kes ei ole IKÜMi artikli 45 kohaselt tunnistatud piisavat kaitsetaset tagavaks, ja nende andmete edasisaatmisega teistele 

kontserni liikmetele, kellele siduvad kontsernisisesed eeskirjad on siduvad (edaspidi „siduvate kontsernisiseste eeskirjade liige/liikmed“). 

 
5 Kooskõlas IKÜMi artikli 47 lõikega 1. 
6 Käesolevates soovitustes viitab termin „pädev(ad) järelevalveasutus(ed)“ andmekaitse järelevalveasutuse(te)le, kes on pädev(ad) konkreetse(te) andmeedastuse 
andmeeksportija(te) suhtes. 
7 Kooskõlas IKÜMi artikli 46 lõikega 4, artikli 64 lõike 1 punktiga f ja artikli 64 lõikega 3. 
8 Vt käesolevate soovituste 3. peatüki punkt 5.4.1 ja EAKN soovitused 01/2020 edastusvahendeid täiendavate  meetmete kohta,, et tagada vastavus isikuandmete kaitse ELi 
tasemega, aadressil https://edpb.europa.eu/our-work-tools/our-documents/recommendations/recommendations-012020-measures-supplement-transfer_en. 
9 NB! Nõutav on vähemalt üks EMP-sisene kontserniliige (vt käesolevate soovituste 3. peatüki punkt 1.4). 

https://edpb.europa.eu/our-work-tools/our-documents/recommendations/recommendations-012020-measures-supplement-transfer_en
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12. Pärast heakskiitmist saab siduvaid kontsernisiseseid eeskirju kasutada andmete edastamiseks kõigist asjaomastest liikmesriikidest ning andmeeksportija pädev 

järelevalveasutus on samuti pädev hindama siduvate kontsernisiseste eeskirjade järgimist kolmanda riigi andmeimportija poolt seoses asjaomaste 

andmeedastustega. 

13. Käesolevad soovitused jõustuvad nende avaldamise kuupäeval. 

14. Sellest tulenevalt eeldab EAKN, et kõik uued ja menetluses olevad BCR-C-de taotlejad viivad oma BCR-C-d kooskõlla allpool sätestatud nõuetega. BCR-C-de 

taotlused, mis on käesolevate soovituste avaldamise ajaks juba jõudnud „konsolideeritud kavandi“ etappi kooskõlas WP 263 rev.01 punktiga 2.4 ja mille kohta 

annab EAKN 2023. aasta lõpuks ka oma arvamuse, peavad viima oma BCR-C-d kooskõlla nende soovituse 2024. aasta ajakohastusega. 

15. Kõik BCR-C-de omanikud peavad neid soovitusi järgima. Seotud muudatused tuleb teha nende 2024. aasta iga-aastase ajakohastamise raames. Kooskõlas 

punktiga 8.1 („BCR-C-de ajakohastamise protsess“) ei tekita selline ajakohastus üldiselt vajadust uue heakskiidu järele, sest selle eesmärk on parendada 

andmesubjektide kaitsemeetmeid. 

16. Siduvate kontsernisiseste eeskirjade juhtivad järelevalveasutused on valmis andma taotluse korral lisateavet. 

 TAOTLUSVORM 

Üldjuhised taotlejatele: 

• Täita tuleb ainult üks vormi eksemplar ja see tuleb esitada järelevalveasutusele, keda peate siduvate kontsernisiseste eeskirjade juhtivaks 

järelevalveasutuseks vastavalt IKÜMi artikli 47 lõikele 1 ja artiklile 64 ning töödokumendile WP263; seda vormi võib kasutada kõigis EMP liikmesriikides. 

• Kui taotletakse nii BCR-C-sid kui ka BCR-P-sid, tuleb mõlema jaoks täita eraldi vorm. 

• Täitke kõik taotlusvormi I osa väljad  ja esitage vorm järelevalveasutusele, keda peate BCR-C-de juhtivaks järelevalveasutuseks. Niipea kui siduvate 

kontsernisiseste eeskirjade juhtiva järelevalveasutuse kohta on tehtud otsus (vt WP263), määrab siduvate kontsernisiseste eeskirjade juhtiv 

järelevalveasutus, millal peaksite  täitma ja esitama taotlusvormi II osa koos lisadega. 

• Võite lisada täiendavaid lehekülgi või lisasid, kui vastuseks ei ole piisavalt ruumi. 

• Võite märkida mis tahes vastused või materjalid, mis on teie arvates äriliselt tundlikud ja mida tuleb hoida konfidentsiaalsena, kuid igal juhul teadke, et 

dokumenti jagatakse asjaomaste järelevalveasutuste ja EAKN vahel, kes peab IKÜMi artikli 64 kohaselt esitama arvamuse teie BCR-C-de heakskiitmise 
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otsuse kavandi kohta. Kolmandate isikute taotlusi sellise teabe avaldamiseks käsitlevad siiski kõik kaasatud järelevalveasutused kooskõlas siseriiklike 

õigusaktidega. 

• Menetluse järgmised sammud on kirjeldatud dokumendis WP263. 

• Siduvate kontsernisiseste eeskirjade omanikud, kes teatavad oma BCR-C-de ajakohastamisest 2024. aastal (vt sissejuhatuse 13. punkt) peavad 

allkirjastama ainult allpool esitatud taotlusvormi I osa 4. jaotise („Kinnitamine“). 

• Siduvate kontsernisiseste eeskirjade omanikud peavad oma iga-aastase ajakohastamise raames (vt allpool punkt 8.1) kinnitama piisavate vahendite 

olemasolu vastavalt allpool esitatud taotlusvormi II osa punktile 5 („Vahendid“). 

 

1. osa täitmise juhised (taotleja teave) 

1. jagu. Taotleja ja kontserni struktuur ja kontaktandmed 

• Kui kontserni peakorter asub EMPs, täidab ja esitab vormi see EMP üksus või teatud olukorras muu EMP üksus, kellel on delegeeritud 

andmekaitsekohustused10.  Viimasel juhul esitab kontsern lisapõhjenduse, miks taotleja on muu EMP üksus kui taotleja EMP peakorter. 

• Kui kontserni peakorter asub väljaspool EMPd, määrab kontsern EMPs asuva kontserni üksuse kontserni liikmeks, kellele on delegeeritud 

andmekaitsealane vastutus. See  üksus esitab seejärel taotluse kontserni nimel. 

• Kontaktandmed päringute jaoks: 

o Märkige kontaktisik, kes vastab seoses taotlusega esitatud päringutele. 

o Ta ei pea asuma EMPs, kuigi see võib olla soovitatav praktilistel põhjustel. 

o Võite märkida konkreetse isiku asemel ametikoha. 

 

 
10 IKÜMi artikli 47 lõike 2 punkti f kohaselt peaks alati olemas olema ELis asuv kontserni liige, kes  asuvad liikmesriigi territooriumil ja võtab vastutuse siduvate kontsernisiseste 
eeskirjade rikkumiste eest iga liikme poolt, kes ei asu liidus. Kui kontserni peakorter on mujal, delegeerib peakontor selle vastutuse ELis  asuvale liikmele. 
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2. jagu. Andmevoogude lühikirjeldus 

• Taotleja kirjeldab lühidalt kolmandatesse riikidesse suunduvate nende andmevoogude ulatust ja olemust, mille jaoks luba taotletakse. 

3. jagu. Siduvate kontsernisiseste eeskirjade juhtiva järelevalveasutuse määramine 

• IKÜMi artikli 64 kohaselt on siduvate kontsernisiseste eeskirjade juhtiv järelevalveasutus asutus, kes vastutab BCR-C-de heakskiitmise koordineerimise 

eest, mida võib seejärel pidada asjakohasteks kaitsemeetmeteks isikuandmete edastamiseks kontserni liikmete poolt kolmandatele riikidele, ilma et  

teised asjaomased järelevalveasutused peaksid BCR-C-de kasutamiseks eraldi loa andma. 

o Enne kui pöördute järelevalveasutuse kui eeldatava siduvate kontsernisiseste eeskirjade juhtiva järelevalveasutuse poole, kontrollige 

töödokumendi WP 263 1. jaos loetletud tegureid. Nende kriteeriumite alusel selgitage taotlusvormi osas 1.3, mis järelevalveasutus peaks 

olema siduvate kontsernisiseste eeskirjade juhtiv järelevalveasutus. Järelevalveasutused ei ole kohustatud nõustuma teie valikuga, kui nad 

leiavad, et mõni teine järelevalveasutus sobib paremini siduvate kontsernisiseste eeskirjade juhtivaks järelevalveasutuseks, eriti kui see 

kiirendaks menetlust (nt arvestades algselt nõutud järelevalveasutuse töökoormust). 
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Vastutava töötleja siduvate kontsernisiseste eeskirjade (BCR-C-d) heakskiitmise taotluse 

vorm 
 

1. OSA. TAOTLEJA ANDMED 
 

 

1. ÜHISE MAJANDUSTEGEVUSEGA TEGELEVA ETTEVÕTJATE VÕI ETTEVÕTETE RÜHMA (EDASPIDI „KONTSERN“) STRUKTUUR JA 

KONTAKTANDMED 

 

 

Kontserni nimi ja peakorteri asukoht: 
      

Kas kontserni peakorter asub EMPs? 

  Jah 

  Ei 

 

Taotleja nimi ja asukoht: 
      

Registreerimisnumber (kui olemas):       

Taotleja õiguslik vorm (äriühing, partnerlus jne): 
      

Taotleja positsiooni kirjeldus kontsernis: 
(nt kontserni peakorter EMPs, või kui kontserni peakorter ei asu EMPs, siis kontserni liige EMPs, kellele on delegeeritud andmekaitsealane vastutus) 
      

Kontaktisiku nimi ja/või ametikoht (NB! kontaktisik võib muutuda, võite konkreetse isiku asemel märkida ametikoha): 

      

Aadress: 
      

Riik: 

Telefon:             E-post:       

 

EMP liikmesriigid, millest kasutatakse BCR-C-sid: 
      

 



 

Vastu võetud  11 

 

2. ANDMETÖÖTLUSE JA ANDMEVOOGUDE LÜHIKIRJELDUS11 

Märkige järgmine: 

-  BCR-C-dega hõlmatud andmete olemus ja eelkõige, kui neid kohaldatakse ühe või mitme andmeliigi suhtes, siis töötlemise liik ja selle eesmärgid, mõjutatud 

andmesubjektide liigid (nt töötajate, klientide, tarnijate ja muude kolmandate isikutega seotud andmed nende tavapärase äritegevuse raames jne). 

 

      

 

-  Kas BCR-C-sid kohaldatakse ainult EMPst edastamiste suhtes või kõigi kontserni liikmete vaheliste edastamiste suhtes? 

 

      

 

- Märkige riik, millest edastatakse kõige rohkem andmeid väljapoole EMPd: 

 

      

 

-  kontsernisisese edastamise ulatus, mis on hõlmatud BCR-C-dega, sh kõigi EMPs või EMP-väliste kontserniliikmete kirjeldus ja kontaktandmed, kuhu võidakse 

edastada isikuandmeid. 

 

      

 

 

 

 

3. JUHTIVA JÄRELEVALVEASUTUSE MÄÄRAMINE12 

 

Selgitage, kes peaks olema siduvate kontsernisiseste eeskirjade juhtiv järelevalveasutus, tuginedes järgmistele kriteeriumidele: 

-  Kontserni EMP peakorteri asukoht 

 

      

 

-  Kui kontserni peakorter ei asu EMPs, siis kontserni sellise üksuse asukoht EMPs, kellele on delegeeritud andmekaitsealane vastutus 

e 

 
11 Vt IKÜMi artikli 47 lõike 2 punktid a ja b. 
12 Vt WP 263 1. osa. 
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- Sellise ettevõtte asukoht, mis on kõige sobivam (juhtimisfunktsiooni, halduskoormuse jne poolest), et menetleda taotlust ja jõustada BCR-C-sid kontsernis 

 

      

 

-  Riik, kus tehakse enamik otsuseid andmetöötluse eesmärkide ja vahendite kohta 

 

      

 

-  EMP liikmesriigid, millest toimub enamik edastusi väljaspoole EMPd 

      

 

 

 

4. KINNITUS 

 

Kinnitame iga kontserniliikme nimel järgmist. 

 

 -Heakskiitmine ei hõlma hindamist, kas iga töötlemine on kooskõlas IKÜMi ja siduvate kontsernisiseste eeskirjade kõigi nõuetega ning kas iga siduvate kontsernisiseste 

eeskirjade liige peab tagama, et kõik IKÜMis ja siduvates kontsernisisestes eeskirjades sätestatud nõuded on iga edastamise korral täidetud (nt seoses seaduslikkuse, artikli 28 

nõuete, vajaduse korral andmekaitsealase mõjuhinnanguga jne). 

 

-Enne heakskiidetud BCR-C-de alusel isikuandmete edastamist kontserni liikmele on iga andmeeksportija (vajaduse korral andmeimportija abiga) kohustatud hindama, kas 

sihtkohaks oleva kolmanda riigi õigusaktid ei takista vastuvõtjal järgida BCR-C-sid, sealhulgas edasisaatmise olukordades. Hindamine tuleb teha selleks, et määrata, kas 

kolmanda riigi õigusaktid või tavad, mida kohaldatakse edastatavate andmete suhtes, lähevad kaugemale sellest, mis on demokraatlikus ühiskonnas vajalik, et kaitsta olulisi 

avaliku huvi eesmärke, eelkõige kriminaalõiguse jõustamist ja riigi julgeolekut, ning kas need võivad mõjutada andmeimportija ja/või andmeeksportija suutlikkust täita BCR-

C-des võetud kohustusi, arvestades edastamisega seotud asjaolusid. Sellise võimaliku rikkumise korral hindab EMP liikmesriigi andmeeksportija (vajaduse korral 

andmeimportija abiga), kas ta saab kehtestada täiendavaid meetmeid, et välistada selline rikkumine ja seega tagada kavandatava edastamise korral sisuliselt samaväärne 

kaitsetase, nagu on ette nähtud ELis. Selliste täiendavate meetmete võtmise eest vastutab andmeeksportija ja see jääb tema vastutusele ka pärast BCR-C-de heakskiitmist ning 

seega ei hinda järelevalveasutused neid BCR-C-de heakskiitmise protsessi raames. 

 

-Igal juhul, kui andmeeksportija ei suuda rakendada täiendavaid meetmeid, mida on vaja ELis tagatuga sisuliselt samaväärse kaitsetaseme tagamiseks, ei saa isikuandmeid BCR-

C-de alusel seaduslikult edastada kolmandasse riiki. Samuti kui andmeeksportijale teatatakse  kolmanda riigi õigusaktide muudatustest, mis kahjustavad liidu õigusega nõutavat 

andmekaitse taset, peab andmeeksportija peatama või lõpetama asjaomaste isikuandmete edastamise nendesse kolmandatesse riikidesse. 
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 Kuupäev, taotleja allkiri (juhatuse tasandil) 
 

 

2. OSA. TAUSTDOKUMENT 

 

 

5. BCR-C-de SIDUV OLEMUS 

 

 

 

Kontserniüksustesisene siduvus 

 

Kuidas muutuvad BCR-C-d siduvaks kontserni liikmetele? 

 

 Kontsernisisene kokkulepe 

 Ühepoolne deklaratsioon, kui on täidetud nõuded, mis on sätestatud käesolevate EAKN soovituste osa „Elemendid ja põhimõtted“ punktis 1.2 (= 3. peatükk) 

 Muud vahendid (üksnes juhul kui kontsern tõendab, kuidas saavutatakse BCR-C-de siduvus), täpsustage 

 

      

 

Lisage kontsernisisese kokkuleppe / ühepoolse deklaratsiooni / „muude vahendite“ kavand. NB! Need dokumendid tuleb allkirjastada juhatuse tasandil pärast BCR-C-de 

heakskiitmist. 

 

 

Selgitage õiguslikku alust, mis võimaldab kontserni liikmel/liikmetel, kellel on delegeeritud andmekaitsevastutus, jõustada kontserni teiste liikmete BCR-C-de kohustusi 

(nt äriühinguõigusest tulenevad emaettevõtte õigused):  

 

      
 

Kas teie BCR-C-de õiguslikult siduv mõju hõlmab kogu kontserni? (Kui mõne kontserniliikme suhtes kehtib erand, täpsustage, kuidas ja miks.) 
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 Siduvus töötajatele  

 

 

Teie kontsern võib astuda mõned või kõik järgmised sammud, et tagada BCR-C-de siduvus töötajatele, kuid võib olla ka muid samme. Esitage üksikasjad allpool. 

 

 Individuaalsed ja eraldi lepingud / kohustus(ed)  sanktsioonidega 

      

 

 

  Töölepingu klausel  kohaldatavate sanktsioonide kirjeldusega 

      

 

 

  Sanktsioone hõlmav kollektiivleping 

      

 

 

  Sanktsioone hõlmav sisepoliitika (kuid kontsern peab nõuetekohaselt selgitama, kuidas tehakse BCR-C-d siduvaks töötajatele) 

      

 

 

 Muud vahendid (kuid kontsern peab nõuetekohaselt selgitama, kuidas tehakse BCR-C-d siduvaks töötajatele) 

      

 

 

  

 

 

 

Esitage kokkuvõte koos asjakohaste väljavõtetega, et selgitada, kuidas on BCR-C-d siduvad töötajatele. 
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Vahendid 

Kinnitage, et EMP liikmesriigi territooriumil asuv BCR-C-de vastutav liige (vastutavad liikmed) (nt kontserni Euroopa peakorter või EMPs delegeeritud 

andmekaitsekohustustega kontserniliige) on teinud asjakohase korralduse, et ta saaks maksta hüvitist mis tahes kahju eest, mis tuleneb BCR-C-de rikkumisest EMP-väliste 

siduvate kontsernisiseste eeskirjade liikmete poolt, ja selgitage, kuidas see tagatakse. 
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6. TÕHUSUS 

 

 

Oluline on näidata, kuidas teie organisatsioonis kehtestatud siduvad kontsernisisesed eeskirjad võetakse ka tegelikult kasutusele, eelkõige EMP-välistes riikides, kus andmeid 

edastatakse siduvate kontsernisiseste eeskirjade alusel, sest see on oluline kaitsemeetmete piisavuse hindamisel. Esitage teave järgmiste elementide kohta. 

 

Koolitamine ja teadlikkuse suurendamine (töötajad) 

 

- Erikoolituskavad 

 

      
 

- Töötajate teadmisi siduvate kontsernisiseste eeskirjade ja andmekaitse valdkonnas kontrollitakse 

 

      
 

- Siduvad kontsernisisesed eeskirjad edastatakse kõigile töötajatele paberil või veebis 

 

      
 

- Läbivaatamine ja heakskiitmine ettevõtte  juhtivtöötajate poolt 

 

      
 

- Kuidas õpetatakse töötajaid tuvastama oma töö andmekaitsealast mõju, st tuvastama, et asjaomased andmekaitsetingimused on nende tegevuse suhtes kohaldatavad, ja 

kohaselt reageerima? (See kehtib olenemata sellest, kas need töötajad asuvad EMPs või mitte.) 
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Andmekaitseametnike või asjaomaste töötajate võrgustik 

 

Kinnitage, et määratud on andmekaitseametnike võrgustik või asjakohased töötajad (nt eraelu kaitse küsimusega tegelevate ametnike võrgustik), kellel on kõrgeima juhtkonna 

toetus, et teostada järelevalvet ja tagada volitatud töötlejate siduvate kontsernisiseste eeskirjade täitmine:  
 

      
 

 

Selgitage, kuidas toimib teie andmekaitseametnike või eraelu kaitse küsimusega tegelevate ametnike võrgustik: 

 

- Sisemine struktuur: 
 

      

 

- Ülesanded ja kohustused: 
 

      

 

 

 

      

Kuupäev, taotleja allkiri (juhatuse tasandil) 
(märkige ka nimi, ametikoht ja kontaktandmed) 
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1. LISA. 

BCR-C-de KOOPIA 

 
 

Lisage taotlusele oma BCR-C-de koopia. NB! Kogu kohustuslik sisu peab olema siduvate kontsernisiseste eeskirjade dokumentides (põhidokumendis/põhidokumentides või 

selle lisades), „lisadokumente“ (st dokumente, mis ei ole siduvate kontsernisiseste eeskirjade osa) võib esitada üksnes täiendavaks selgitamiseks13. 

 

 

2. LISA. 

TABELI „BCR-C-de ELEMENDID JA PÕHIMÕTTED“ 

TÄIDETUD EKSEMPLAR 
 

Täitke tabel „BCR-C-de elemendid ja põhimõtted“ ning lisage see taotlusele. 

 
13 NB! Tuleks arvestada, et esitatud dokumentide suhtes võivad kohalduda teabevabadust käsitlevad õigusaktid, mis võimaldavad esitada juurdepääsutaotlusi. 
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 BCR-C-DE ELEMENDID JA PÕHIMÕTTED 

 
14 Täidab taotleja, lisades viited siduvate kontsernisiseste eeskirjade dokumentide punktidele/jagudele/osadele ja vajaduse korral lisadokumentidele, mis käsitlevad 
asjakohast nõuet. NB! Siduvates kontsernisisestes eeskirjades peab olema kogu kohustuslik sisu (põhidokumendis/põhidokumentides või selle lisades), samas kui 
„lisadokumente“ (st dokumente, mis ei ole siduvate kontsernisiseste eeskirjade osa) võib esitada üksnes täiendavaks selgitamiseks. Lisaks ei ole vaja kopeerida teksti siduvate 
kontsernisiseste eeskirjade dokumentidest, piisab dokumentide asjakohaste osade mainimisest. Näited: „siduvate kontsernisiseste eeskirjade dokumendi punkt 4.1 ja I lisa 
punkt 2.1 (kontsernisisene kokkulepe); taotluse 2. osa 4. jagu“, „siduvate kontsernisiseste eeskirjade dokumendi punkt 2.1 ja 2. lisa punkt 3 (auditi mõiste)“. 
15 Käesoleva dokumendi viited IKÜMi sätetele ei tähenda, et IKÜMit kohaldatakse otse andmeimportijatena tegutsevate siduvate kontsernisiseste eeskirjade liikmete suhtes, 
vaid neid tuleks pigem mõista siduvate kontsernisiseste eeskirjade raames võetavate kohustuste künnisena. Kui siduvates kontsernisisestes eeskirjades viidatakse IKÜMi 
sätetele, võib viitav sõnastus olla näiteks „kooskõlas isikuandmete kaitse üldmääruse artikliga X“, „… nagu on sätestatud isikuandmete kaitse üldmääruse artiklis X“. 
16 NB! Peale selle, et BCR-C-d on õiguslikult siduvad (st nendel on siduv mõju siduvate kontsernisiseste eeskirjade liikmetele ja nende töötajatele), peab BCR-C-del olema ka 
väline siduv mõju andmesubjektidele (BCR-C-de teatud osade) õigusliku jõustatavuse tagamise tähenduses, luues soodustatud kolmanda isiku õigused. Vt välise siduva mõju 
lisateabe kohta punkt 1.3 allpool. 

BCR-C-de heakskiitmise 
kriteeriumid 

BCR-
C-des 

Taotlusvormis Viide Märkused 
Viited BCR-C-dele, BCR-C-de 

taotlusele ja/või 
lisadokumentidele14 

1 - SIDUVUS 

Kontserni sees 

1.1 BCR-C-de järgimise 
kohustus  

JAH EI IKÜMi artikli 47 
lõike 1 punkt a 
ja lõike 2 
punkt c15 

BCR-C-d peavad olema õiguslikult siduvad ja 
sisaldama siduvate kontsernisiseste eeskirjade iga 
liikme, sealhulgas nende töötajate selget kohustust 
neid järgida. 

 

1.2 Selgitus selle kohta, kuidas 
BCR-C-d16 muudetakse 
siduvaks siduvate 
kontsernisiseste eeskirjade 

liikmetele ja nende töötajatele  

EI JAH IKÜMi artikli 47 
lõike 1 punkt a 
ja lõike 2 
punkt c 

Kontsern peab  taotlusvormis selgitama, kuidas 
muudetakse BCR-C-d siduvaks: 

i. Siduvate kontsernisiseste eeskirjade igale 
liikmele, kasutades üht või mitut järgmistest 
vahenditest: 
a) Kontsernisisene kokkulepe; 
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b) ühepoolne deklaratsioon, kui on täidetud 
järgmised nõuded: 

- vastutuse võtnud üksus/üksused 
(vt punkt 1.4 allpool) asub/asuvad 
liikmesriigis, mis tunnustab ühepoolse 
deklaratsiooni siduvust; 

- vastutuse võtnud üksus/üksused 
(vt punkt 1.4 allpool) suudab/suudavad 
õiguslikult siduda eeskirjade teised 
liikmed ja see on selgesõnaliselt 
sätestatud, nt selle üksuse 
eraldiseisvas kirjalikus kinnituses; 

- BCR-C-des on sätestatud põhimõte, et 
BCR-C-d on siduvad kõigile ühepoolses 
deklaratsioonis loetletud üksustele; 

- ühepoolse deklaratsiooni suhtes 
kohaldatakse selle riigi õigust, kus asub 
üksus (asuvad üksused), kes 
võtab/võtavad vastutuse (vt punkt 1.4 
allpool); kohaldatav õigus on selgelt 
sätestatud ühepoolses deklaratsioonis 
ning 

- kontserni kohustus on kontrollida, et 
kõik kohaldatava õiguse siduvuse 
lisanõuded on täidetud (nt ühepoolse 
deklaratsiooni avaldamine jne); 

c) muud vahendid (üksnes juhul, kui 
kontsern tõendab, kuidas saavutatakse 
BCR-C-de siduvus); siduvate 
kontsernisiseste eeskirjade juhtiv 
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17 Kõige lihtsam vahend selleks on lepinguline kokkulepe (kontsernisisene kokkulepe), sest lepingulisi kokkuleppeid saab õiguslikult jõustada kolmandatele isikutele kui 
soodustatud isikutele eraõiguse alusel kõikides liikmesriikides. 

järelevalveasutus võib nõuda vastavaid 
dokumente, mis tõendavad siduvat 
iseloomu17. 

ii. Töötajatele, kasutades üht või mitut 
järgmistest vahenditest: 

a) Eraldi individuaalne leping / kohustus  
sanktsioonidega 

b) Töölepingu klausel koos kohaldatavate 
sanktsioonide kirjeldusega 

c) Sanktsioone hõlmav kollektiivleping 

d) Sanktsioone hõlmav sisepoliitika 

e) Muud vahendid 

Seoses punktidega d ja e tõendab kontsern 
nõuetekohaselt, 1) kuidas need vahendid 
muudavad BCR-C-d töötajatele õiguslikult siduvaks 
ja 2) kuidas neid jõustatakse praktikas töötajate 
suhtes. 

Siduvate kontsernisiseste eeskirjade juhtiv 
järelevalveasutus võib nõuda dokumente, mis 
tõendavad siduvat iseloomu. 
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Väljaspool kontserni 

1.3.1 Soodustatud kolmanda 
isiku õiguste kehtestamine, 
mida andmesubjektid  saavad 
jõustada 

JAH JAH IKÜMi artikli 47 
lõike 1 punkt b 
ning lõike 2 
punktid c ja e 

BCR-C-d peavad selgesõnaliselt andma 
andmesubjektidele õiguse jõustada BCR-C-sid 
soodustatud kolmandate isikutena, vähemalt 
seoses BCR-C-de järgmiste elementidega: 

- andmekaitsepõhimõtted, töötlemise 
seaduslikkus, turvalisus ja isikuandmete 
rikkumisest teavitamine, edasisaatmise 
piirangud (vt IKÜMi artikli 47 lõike 2 punkt d, 
punktid 5.1.1 ja 5.1.2, punkti 5.1.3 teise lõigu 
kolmas taane [„kohustus teavitada 
andmesubjekte põhjendamatu viivituseta, kui 
isikuandmete rikkumisega kaasneb tõenäoliselt 
suur risk nende õigustele ja vabadustele“] ja 
punkt 5.1.4 allpool); 

- läbipaistvus ja lihtne juurdepääs BCR-C-dele 
(vt IKÜMi artikli 47 lõike 2 punkt g ning 
punktid 1.7 ja 5.1.1 allpool); 

- Õigus saada teavet, õigus andmetega tutvuda, 
õigus andmete parandamisele ja 
kustutamisele, õigus andmete töötlemise 
piiramisele, õigus saada teavitus andmete 
parandamise,  kustutamise või piiramise 
kohta, õigus esitada töötlemisele vastuväiteid 
ning õigus sellele, et andmesubjekti kohta ei 
tehta otsust, mis põhineb üksnes andmete 
automatiseeritud töötlusel, sealhulgas 
profiilianalüüsil (vt IKÜM artikli 47 lõike 2 
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punkt e, artiklid 15–19, 21 ja 22 ning punkt 5.2 
allpool); 

- kohustused BCR-C-de täitmist mõjutavate 
siseriiklike õigusaktide ja tavade ning avaliku 
võimu organite juurdepääsutaotluste korral 
(vt IKÜMi artikli 47 lõike 2 punkt m ning 
punktid 5.4.1 ja 5.4.2 allpool); 

- õigus esitada kaebus kontsernisisese kaebuste 
käsitlemise menetluse kaudu (vt IKÜMi 
artikli 47 lõike 1 punkt i ja punkt 3.2 allpool); 

- pädevate järelevalveasutustega koostöö 
tegemise kohustused (vt IKÜMi artikli 47 
lõike 2 punktid j, k ja l ning punkt 4.1 allpool), 
mis on seotud nimetatud  soodustatud 
kolmanda isiku klausliga hõlmatud nõuete 
täitmisega; 

- kohtualluvust  ja vastutust käsitlevad sätted 
(vt IKÜMi artikli 47 lõike 2 punktid e ja f ning 
punktid 1.3.2 ja 1.4 allpool); 

- kohustus teavitada andmesubjekte BCR-C-de 
ja siduvate kontsernisiseste eeskirjade 
liikmete nimekirja mis tahes ajakohastusest, 
näiteks avaldades põhjendamatu viivituseta 
uue versiooni (vt punkt 8.1 allpool); 

- soodustatud kolmandas isiku klausel ise 
(vt käesolev punkt 1.3.1); 
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- õigus õiguskaitsevahenditele, kahju 
hüvitamisele ja hüvitisele (vt punkt 1.3.2 
allpool). 

Need õigused ei laiene BCR-C-de elementidele, mis 
on seotud üksuste sees rakendatavate 
mehhanismidega, nagu koolituskavad, 
auditiprogramm, nõuetele vastavuse võrgustik, 
ning BCR-C-de ajakohastamise mehhanism. 

Kontsern peab tagama, et soodustatud kolmanda 
isiku õigused luuakse tõhusalt, et muuta need 
kohustused siduvaks, näiteks jõustatavaks 
andmesubjektide poolt (vt punkt 1.2 eespool). 
Selleks peab kontsern taotlusvormil esitama ja 
lühidalt selgitama, kuidas kavatseb kohaldada 
vahendit/vahendeid, et muuta BCR-C-d 
kontsernisiseselt siduvaks (vt punkt 1.2 eespool), 
mis võimaldab andmesubjektidel õiguslikult 
jõustada neid BCR-C-de elemente kontserni suhtes 
(vähemalt punkti 1.4 kohase kohustuseja 
vastutusega liikme(te) suhtes). Näiteks kui 
kontsern kavatseb selles osas kohaldada 
kontsernisisest kokkulepet (vt punkt 1.2.i.a), 
selgitab ta lühidalt, kuidas saavad andmesubjektid 
sellise kontsernisisese kokkuleppe jõustada. 

1.3.2 Andmesubjektide õigus 
õiguskaitsevahenditele, 
õiguskaitsele ja hüvitisele 

JAH EI IKÜMi artikli 47 
lõike 2 punkt e 
ja artiklid 77–82 

BCR-C-dega antakse andmesubjektidele 
selgesõnaline õigus õiguskaitsevahenditele ning 
õigus saada õiguskaitset ja asjakohasel juhul 
hüvitist, kui rikutakse BCR-C-de jõustatavat 
elementi, mis on loetletud punktis 1.3.1 eespool. 
Siduvate kontsernisiseste eeskirjade liikmed 
nõustuvad, et andmesubjekte võib esindada 
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mittetulunduslik asutus, organisatsioon või 
ühendus IKÜMi artikli 80 lõikes 1 sätestatud 
tingimustel (vt IKÜMi artiklid 77–82). 

Siduvate kontsernisiseste eeskirjade liikmed 
tagavad, et kõik need õigused on hõlmatud BCR-C-
de kohase soodustatud kolmanda isiku klausliga, 
näiteks viidates BCR-C-de klauslitele, peatükkidele 
ja/või osadele, kus neid õigusi reguleeritakse, või 
loetledes need eelnimetatud soodustatud 
kolmanda isiku klauslis. 

BCR-C-d peavad andma andmesubjektidele õiguse 
esitada kaebus (lisades sellisele õigusele otsese 
viite asjaomastes BCR-C-de dokumentides, mis on 
siduvad ja avaldatud): 

- järelevalveasutusele, eelkõige liikmesriigis, kus 
on andmesubjekti alaline elukoht, töökoht või 
väidetava rikkumise koht, ning 

- selle liikmesriigi pädevas kohtus, kus on 
vastutava töötleja või volitatud töötleja 
tegevuskoht või kus on andmesubjekti alaline 
elukoht. 

1.4 Üks või mitu EMPs asuvat 
siduvate kontsernisiseste 
eeskirjade liiget, kellele on 
delegeeritud 
andmekaitsekohustus, 
võtavad vastutuse 
andmesubjektidele hüvitise 
maksmise ja BCR-C-de 

JAH EI IKÜMi artikli 47 
lõike 2 punkt f 

BCR-C-des peab olema kohustus, et alati võtab üks 
EMPs asuv siduvate kontsernisiseste eeskirjade 
liige vastutuse ja nõustub võtma vajalikud 
meetmed, et heastada väljaspool EMPd asuvate 
siduvate kontsernisiseste eeskirjade teiste liikmete 
tegevust, ning maksma hüvitist mis tahes olulise 
või mittevaralise kahju eest, mis tuleneb BCR-C-de 
rikkumisest selliste siduvate kontsernisiseste 
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rikkumiste heastamise eest 
(edaspidi „siduvate 
kontsernisiseste eeskirjade 
vastutavad liikmed“) 

eeskirjade liikmete poolt (tsentraliseeritud 
vastutuskord). 

Järelevalveasutused võivad juhtumipõhiselt 
nõustuda ka lahendustega, mille korral on sellised 
kohustused ning vastutus mitmel EMPs asutatud 
siduvate kontsernisiseste eeskirjade liikmel ning 
kui BCR-C-de taotleja on esitanud piisavad ja 
asjakohased tagatised. Kui kasutatakse 
tsentraliseeritud vastutuskorra suhtes 
alternatiivset mehhanismi, tõendab taotleja, et 
andmesubjekte teavitatakse läbipaistvalt, neid 
abistatakse nende õiguste kasutamisel ja sellise 
alternatiivse mehhanismi kasutamine ei sea neid 
ebasoodsasse olukorda ega takista neid 
põhjendamatult. 

BCR-C-des märgitakse samuti, et kui siduvate 
kontsernisiseste eeskirjade EMP-väline liige rikub 
BCR-C-sid, on pädevus EMPs asuvatel kohtutel või 
muudel õigusasutustel ning andmesubjektidel on 
siduvate kontsernisiseste eeskirjade vastutava 
liikme suhtes õigused ja õiguskaitsevahendid, nagu 
siis, kui rikkumise oleks  põhjustanud vastutav liige 
tema asukohariigis, mitte EMP-väline siduvate 
kontsernisiseste eeskirjade liige. 

1.5 Siduvate kontsernisiseste 
eeskirjade vastutaval liikmel 
(vastutavatel liikmetel) on 
piisavalt vahendeid 

EI JAH IKÜMi artikli 70 
lõike 1 punkt i 

Taotlusvorm peab sisaldama kinnitust selle kohta, 
et siduvate kontsernisiseste eeskirjade vastutaval 
liikmel (vastutavatel liikmetel) on piisavalt 
vahendeid või on ta/nad võtnud asjakohased 
meetmed, et ta/nad saaks maksta hüvitist BCR-C-
de rikkumisest tuleneva kahju eest. 
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Seda kinnitust uuendatakse iga-aastase 
ajakohastamise raames (vt allpool punkt 8.1). 

1.6 Tõendamiskohustus on 
siduvate kontsernisiseste 
eeskirjade vastutaval liikmel 
(vastutavatel liikmetel)  

JAH EI IKÜMi artikli 47 
lõike 2 punkt f 

BCR-C-des peab olema kohustus, et kui 
andmesubjektid suudavad tõendada, et on 
kandnud kahju, ja tõestada asjaolud, millest 
nähtub, et kahju on tõenäoliselt tekkinud BCR-C-de 
rikkumise tõttu, peab siduvate kontsernisiseste 
eeskirjade vastutav liige tõendama, et siduvate 
kontsernisiseste eeskirjade EMP-väline liige ei 
olnud vastutav BCR-C-de rikkumise eest, millest 
see kahju tekkis, või sellist rikkumist ei toimunud. 

 

1.7 Andmesubjektide lihtne 
juurdepääs BCR-C-dele 

JAH EI IKÜMi artikli 47 
lõike 2 punkt g  

BCR-C-d peavad sisaldama kohustust anda kõigile 
andmesubjektidele, kellele kohaldub soodustatud 
kolmandate isikute klausel, teavet õiguste kohta 
seoses isikuandmete töötlemisega ja nende 
õiguste kasutamise võimaluste kohta. 

Lisaks peab BCR-C-des olema kohustus, et 
andmesubjektidele esitatakse vähemalt BCR-C-de 
kohaldamisala kirjeldus (vt jagu 2 allpool), 
kontserni vastutuse klausel (vt punkt 1.4 eespool), 
klauslid, mis käsitlevad andmekaitse põhimõtteid 
(vt punkt 5.1.1), töötlemise seaduslikkust 
(vt punkt 5.1.2 allpool), rikkumisteateid 
(vt punkt 5.1.3 allpool), andmete edasisaatmise 
piiranguid (vt punkt 5.1.4 allpool), ning 
andmesubjektide õigustega seotud klauslid 
(vt punkt 5.2 allpool). See teave peaks olema 
ajakohane ja esitatud andmesubjektidele selgel, 
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18 Vt Suunised määruse 2016/679 kohase läbipaistvuse kohta, WP260rev.01, mille Euroopa Andmekaitsenõukogu kiitis heaks 25.5.2018. 
19 Vt punkt 3 allpool. 

arusaadaval ja läbipaistval viisil18. Teave peab 
olema täielik,  kokkuvõttest ei piisa. 

Lisaks peab BCR-C-des kirjeldama teabe andmise 
viisi. Näiteks võib BCR-C-des sätestada, et vähemalt 
need BCR-C-de osad, mille kohta teabe andmine 
andmesubjektidele on kohustuslik (kirjeldatud 
eelmistes punktides), avaldatakse internetis või 
intranetis (kui andmesubjektid on üksnes kontserni 
töötajad, kellel on intranetile juurepääs). 

Kui kontsern ei kavatse avaldada BCR-C-sid 
tervikuna, vaid ainult teatud osi või konkreetset 
andmesubjektide teavitamise versiooni, loetleb 
kontsern BCR-C-des selgesõnaliselt elemendid, mis 
sisalduvad  avalikus versioonis. 

Sellisel juhul peab BCR-C-de sisulise kohaldamisala 
kirjeldus19 olema alati osa BCR-C-de kohta avalikult 
kättesaadavast teabest. Määratluste loetelu 
(vt punkt 9.1 allpool) ja asjakohasel juhul lühendid, 
mida kasutatakse BCR-C-des, peavad igal juhul 
olema BCR-C-de avaldatavates osades. BCR-C-d 
peaksid sisaldama vastavat selgesõnalist 
kohustust. 

BCR-C-des peab kasutama selget ja lihtsat keelt, et 
töötajad ja kõik teised BCR-C-de kohaldamise eest 
vastutavad isikud saaksid neid piisavalt mõista. 
Sama kehtib BCR-C-de kõigi osade/versioonide 
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20 Edastamiste teave peab olema ammendav, st kirjeldama peab iga edastamist või edastamistoimingute kogumit. See ei tähenda, et teave peab olema väga spetsiifiline või 
üksikasjalik. Kui taotleja esitatud kirjeldus on liiga lai, üldine või ebamäärane, peab taotleja suutma selgitada, miks ta ei saa esitada üksikasjalikumat teavet. Kui andmete 
edastamise kirjelduses esitatud mis tahes elemendid muutuvad tulevikus, kohaldatakse BCR-C-de ajakohastamise menetlust, st BCR-C-de muudatuste teabe peab esitama 
siduvate kontsernisiseste eeskirjade juhtivale järelevalveasutusele teatatavas BCR-C-de iga-aastases ajakohastuses (vt punkt 8.1). 

kohta, mis avaldatakse eesmärgiga anda 
andmesubjektidele juurdepääs BCR-C-dele. 

2 - SIDUVATE KONTSERNISISESTE EESKIRJADE KOHALDAMISALA 

2.1 BCR-C-de sisulise 
kohaldamisala kirjeldus 

JAH JAH IKÜMi artikli 47 
lõike 2 punkt b 

Et BCR-C-de kohaldamisala oleks läbipaistev, peab 
BCR-C-des kindlaks määrama nende sisulise 
kohaldamisala ning  seetõttu peavad need 
sisaldama  andmete edastamise kirjeldust. 

BCR-C-des peab iga ühekordse või korduva  
edastamise kohta20 kindlaks määrama eelkõige 
järgmise (nt tabelis): 

- isikuandmete liigid; 

- töötlemise viis ja eesmärgid; 

- andmesubjektide liigid (nt töötajate, 
klientide, tarnijate ja muude kolmandate 
isikutega seotud andmed kontserni 
tavapärase äritegevuse raames) ning 

- kolmas riik või kolmandad riigid. 

Seoses hõlmatud andmesubjektidega 
kohaldatakse BCR-C-sid kõigi andmesubjektide 
suhtes, kelle isikuandmeid edastatakse BCR-C-de 
alusel üksuselt, mis kuulub IKÜMi V peatüki 
kohaldamisalasse. Seega ei pruugi BCR-C-de 
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reguleerimisala piirduda eelkõige „EMP kodanike 
või EMP residentidega“. 

2.2 Siduvate kontsernisiseste 
eeskirjade liikmete nimekiri ja 
BCR-C-de geograafilise 
kohaldamisala kirjeldus 

JAH JAH IKÜMi artikli 27 
lõike 2 punkt a 

BCR-C-des tuleb kindlaks määrata kontserni ja selle 
siduvate kontsernisiseste eeskirjade iga liikme 
struktuur ja kontaktandmed (siduvate 
kontsernisiseste eeskirjade liikmete 
kontaktandmed – nt aadress ja ettevõtte 
registreerimisnumber, kui olemas – tuleb lisada 
BCR-C-de osaks olevasse siduvate kontsernisiseste 
eeskirjade liikmete loetellu, näiteks  lisasse, mis 
tuleb avaldada koos BCR-C-dega). 

BCR-C-des tuleks sätestada, et neid kohaldatakse 
vähemalt kõigi isikuandmete suhtes, mis 
edastatakse EMP-välistele siduvate 
kontsernisiseste eeskirjade liikmetele ja seoses 
edasisaatmisega muudele EMP-välistele siduvate 
kontsernisiseste eeskirjade liikmetele. 

 

3 - TÕHUSUS 

3.1 Sobiv koolituskava JAH JAH IKÜMi artikli 47 
lõike 2 punkt n 

BCR-C-des tuleb sätestada, et töötajatele, kellel on 
alaline või korrapärane juurdepääs 
isikuandmetele, kes osalevad andmete kogumises 
või isikuandmete töötlemiseks kasutatavate 
vahendite väljatöötamises, pakutakse asjakohast ja 
ajakohastatud koolitust BCR-C-de kohta. 

Koolituskava ja selle materjalid tuleb koostada 
piisavalt üksikasjalikult  enne BCR-C-de 
heakskiitmist. Sellega seoses tuleb meeles pidada 
asjaolu, et BCR-C-de alusel ei saa edastada 
andmeid siduvate kontsernisiseste eeskirjade 
liikmele enne, kui ta on nõuetekohaselt seotud 

 



 

Vastu võetud  31 

nende eeskirjadega ja  suudab tagada nende 
täitmise (vt punkt 7.1), mis hõlmab ka seda, et 
asjaomase liikme töötajatele on tegelikult võimalik 
pakkuda asjakohast koolitust BCR-C-de kohta. 

Koolituste sagedus märgitakse BCR-C-des. 

Koolitus peab muu hulgas käsitlema selliste 
isikuandmetele juurdepääsutaotluste  
menetlemise protsessi, mille on esitanud 
ametiasutused. 

BCR-C-sid hindavad järelevalveasutused võivad 
heakskiidu taotlemise ajal  küsida koolituskava 
kohta näiteid ja selgitusi. 

3.2 BCR-C-dega seotud 
kaebuste käsitlemise protsess 

JAH EI IKÜMi artikli 47 
lõike 2 punkt i ja 
artikli 12 lõige 3 

BCR-C-des tuleb sätestada organisatsioonisisene 
kaebuste käsitlemise kord kandmaks hoolt selle 
eest, et iga andmesubjekt saab kasutada oma 
õigust ja esitada kaebuse ükskõik millise siduvaid 
kontsernisiseseid eeskirju kohaldava  liikme kohta. 

BCR-C-des (või asjakohasel juhul BCR-C-de osades, 
mis avaldatakse andmesubjektidele, vt punkt 1.7 
eespool) tuleks kindlaks määrata  kontaktpunkt/-
punktid, kuhu andmesubjektid saavad esitada 
kaebusi BCR-C-dega hõlmatud isikuandmete 
töötlemise kohta. Kontaktpunkte võib olla üks või 
mitu. Sellega seoses märgitakse füüsiline aadress. 
Lisaks võib esitada täiendavaid kontaktivõimalusi, 
nt veebivorm, üldine e-posti aadress ja/või telefon. 

Kuigi andmesubjekte julgustatakse kasutama BCR-
C-des viidatud kontakte, ei ole see kohustuslik. 
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BCR-C-des peab sätestama  vastutava töötleja 
kohustuse anda kaebuse esitajale põhjendamatu 
viivituseta ja igal juhul ühe kuu jooksul teavet 
meetmete kohta, mida on võtnud selgelt kindlaks 
määratud osakond või isik, kes on oma ülesannete 
täitmisel piisavalt sõltumatu. Arvestades taotluste 
keerulisuse ja hulgaga  võib seda ühekuulist 
tähtaega pikendada kuni kahe kuu võrra, kaebuse 
esitajat  vastavalt teavitades. 

BCR-C-des (või asjakohasel juhul BCR-C-de osades, 
mis avaldatakse andmesubjektidele, vt punkt 1.7 
eespool) peab olema teave kaebuste menetlemise 
praktiliste etappide kohta, eelkõige: 

- kuhu kaebus esitada (kontaktpunkt(id); 
vt eespool); 

- mis vormis; 

- kaebusele reageerimise viivituste tagajärjed; 

- kaebuse tagasilükkamise tagajärjed; 

- kaebuse põhjendatuks lugemise tagajärjed 
ning 

- tagajärjed, kui andmesubjekt ei ole vastusega 
rahul, st õigus esitada nõue pädevale kohtule ja 
kaebus järelevalveasutusele (vt punkt 1.3.2 
eespool), selgitades, et selline õigus ei sõltu 
sellest, kas andmesubjekt on  kasutanud 
kaebuste käsitlemise protsessi.   

3.3 BCR-C-sid hõlmav 
auditikava 

JAH EI IKÜMi artikli 47 
lõike 2 punktid j 

BCR-C-dega tuleb kehtestada kontsernile kohustus 
korraldada korrapäraselt või nõuete täitmata 
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ja l ning 
artikli 38 lõige 3 

jätmise märkide ilmnemisel andmekaitseauditeid 
(mille viivad läbi akrediteeritud sise- ja/või 
välisaudiitorid), et tagada BCR-C-de täitmise 
kontroll. 

Kavandatud auditi sageduse peab BCR-C-des 
kindlaks määrama. Sagedus tuleb määrata 
vastavalt riski(de)le, mis tulenevad BCR-C-dega 
hõlmatud töötlemistoimingutest andmesubjektide 
õigustele ja vabadustele. 

Lisaks regulaarsetele audititele võib eriauditeid (ad 
hoc auditeid) taotleda eraelu puutumatusega 
tegelev ametnik/talitus  (vt punkt 3.4) või 
organisatsiooni muu pädev talitus. 

Kui auditeid teevad välisaudiitorid, sätestatakse  
BCR-C-des selliste audiitorite volitamise 
tingimused. 

BCR-C-des tuleks kindlaks määrata, milline üksus 
(kontserni osakond) otsustab auditikava/-
programmi üle ning milline üksus teeb auditi. 
Andmekaitseametnikud ei saa vastutada BCR-C-de 
järgimise auditite eest, kui selline olukord võib 
põhjustada huvide konflikti. Talitused, kellele võib 
usaldada auditi kava/programmi üle otsustamise 
ja/või auditite tegemise, on näiteks 
auditiosakonnad, kuid vastuvõetavad võivad olla 
ka muud asjakohased lahendused, kui 

- vastutavatele isikutele on tagatud sõltumatus 
oma auditiülesannete täitmisel ja 

- BCR-C-des on vastav selgesõnaline kinnitus. 
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BCR-C-des märgitakse, et auditikava hõlmab BCR-
C-de kõiki aspekte (nt rakendused, IT-süsteemid, 
isikuandmeid töötlevad andmebaasid või 
edasisaatmine, otsused, mis on tehtud seoses BCR-
C-dega vastuolus olevate siseriiklike õigusaktide 
nõuetega, kontsernivälistele  vastutavatele või 
volitatud töötlejatele andmete edastamise 
lepingutingimuste läbivaatamine, 
parandusmeetmed jt), sealhulgas meetodeid ja 
tegevuskavu, millega tagatakse 
parandusmeetmete rakendamine. 

BCR-C-de kõigi aspektide hindamine ei ole 
kohustuslik iga kord, kui siduvate kontsernisiseste 
eeskirjade liiget auditeeritakse, kui kõiki eeskirjade 
aspekte hinnatakse selle liikmega seonduvalt  
sobivate korrapäraste ajavahemike järel. 

Lisaks märgitakse BCR-C-des, et tulemused 
edastatakse 

- Eraelu puutumatuse küsimusega tegelevale 
ametnikule/talitusele (vt punkt 3.4 allpool); 

- siduvate kontsernisiseste eeskirjade vastutava 
liikme juhatusele ja 

- asjakohasel juhul ka kontserni kõrgeima 
tasandi emaettevõtja juhatusele. 

BCR-C-des peab märkima, et pädevatel 
järelevalveasutustel on taotluse korral juurdepääs 
auditi tulemustele. 

Et järelevalveasutused on avaliku võimu 
teostamisel juba seotud 
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konfidentsiaalsuskohustusega (vt eelkõige IKÜMi 
artikli 54 lõige 2), ei saa BCR-C-d sisaldada 
sõnastust, mille eesmärk on piirata siduvate 
kontsernisiseste eeskirjade kõigi liikmete 
kohustust edastada auditi(te) tulemusi 
järelevalveasutustele konfidentsiaalsuse 
kaalutlustel, näiteks seoses ärisaladuste kaitsega. 

3.4 Andmekaitseametnike või 
asjakohaste töötajate 
võrgustiku loomine BCR-C-de 
täitmise üle järelevalve 
teostamiseks 

JAH EI IKÜMi artikli 47 
lõike 2 punkt h 
ja artikli 38 
lõige 3 

BCR-C-des peab olema kohustus määrata 
andmekaitseametnik, kui seda nõutakse kooskõlas 
IKÜMi artikliga 37, või mõni muu isik või üksus 
(nt eraelu puutumatuse valdkonna juht), kelle 
ülesanne on teostada  BCR-C-de täitmise üle 
järelevalvet  ja keda toetab selle ülesande täitmisel 
kõrgeim juhtkond. 

Andmekaitseametnikku või teisi eraelu kaitse 
puutumatuse küsimusega tegelevaid ametnikke 
võivad vastavalt vajadusele  abistada rühm, 
kohalike andmekaitseametnike võrgustik või 
kohalikud kontaktisikuid (edaspidi „eraelu kaitse 
küsimusega tegelev ametnik või talitus“). 

Andmekaitseametnik annab aru otse  kõrgeimale 
juhtimistasandile. Lisaks võib andmekaitseametnik 
teavitada kõrgeimat juhtkonna tasandit, kui 
ametiülesannete täitmisel tekib küsimusi või 
probleeme. 

BCR-C-d peaksid sisaldama  andmekaitseametniku 
või muu sarnase talituse sisemise struktuuri, rolli, 
positsiooni ja ülesannete ning BCR-C-de täitmise 
tagamiseks moodustatud võrgustiku lühikirjeldust. 
Näiteks, et andmekaitseametnik või eraelu 
puutumatuse valdkonna juht teavitab ja nõustab 
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kõrgeimat juhtkonda, tegeleb pädevate 
järelevalveasutuste läbiviidavate uurimistega, 
teostab järelevalvet nõuete täitmise üle üldisel 
tasandil ja esitab selle kohta aastaaruandeid, 
samas kui  kohalike andmekaitseametnike või 
kohalike kontaktisikute ülesanne on käsitleda 
andmesubjektide esitatud kohalikke kaebusi,  anda 
andmekaitseametnikule aru olulistest eraelu 
puutumatusega seotud probleemidest ning 
toestada järelevalvet koolituse ja eeskirjade 
täitmise üle kohalikul tasandil. 

Andmekaitseametnikul ei peaks olema ülesandeid, 
mis võivad tekitada huvide konflikti. 
Andmekaitseametnik ei peaks  vastutama 
andmekaitsealaste mõjuhinnangute tegemise eest 
ega ka BCR-C-de auditite tegemise eest, kui see 
võib põhjustada huvide konflikti. 
Andmekaitseametnikul võib siiski olla väga oluline 
ja kasulik roll siduvate kontsernisiseste eeskirjade 
liikmete nõustamisel ning nimetatud ülesannete 
täitmisel tuleks küsida andmekaitseametniku nõu. 

BCR-C-des peaks välja tooma, et 
andmekaitseametniku või muude  eraelu kaitse 
puutumatuse küsimustega tegelevate ametnikega 
võib otse ühendust võtta. BCR-C-d peaksid 
sisaldama kohustust avaldada nende 
kontaktandmed.  

4 - KOOSTÖÖKOHUSTUS 
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4.1 Pädevate 
järelevalveasutustega koostöö 
tegemise kohustus 

JAH EI IKÜMi artikli 47 
lõike 2 punkt l ja 
artikkel 31 

BCR-C-d peaksid sisaldama selget kohustust kõigile 
siduvate kontsernisiseste eeskirjade liikmetele: 

teha koostööd pädevate järelevalveasutustega, 
olla nõus järelevalveasutuste tehtavate auditega 
ning järelevalve teostamisega, sealhulgas vajaduse 
korral kohapealsete kontrollkäikudega, 

- arvestada järelevalveasutuste nõuannetega 
ning 

- täita nende järelevalveasutuste otsuseid 

kõikides BCR-C-dega seotud küsimustes. 

BCR-C-d peavad sisaldama kohustust esitada 
pädevate järelevalveasutuste nõudmisel kogu 
teave BCR-C-dega hõlmatud töötlemistoimingute 
kohta. 

Et järelevalveasutused on avaliku võimu 
teostamisel juba seotud 
konfidentsiaalsuskohustusega (vt eelkõige IKÜMi 
artikli 54 lõige 2), ei peaks BCR-C-d sisaldama 
sõnastust, mille eesmärk on piirata siduvate 
kontsernisiseste eeskirjade kõigi liikmete 
kohustust teha koostööd pädevate 
järelevalveasutustega, arvestada nende 
nõuandeid, järgida nende otsuseid või alluda 
auditeerimisele  ja järelevalvele, sealhulgas 
vajadusel kohapealsetele kontrollkäikude abil, või  
olla nõus järelevalveasutuste tehtavate audititega 
konfidentsiaalsuse kaalutlustel, näiteks seoses 
ärisaladuste kaitsega. 
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BCR-C-dega ei saa piirata kohustust teha koostööd 
pädevate järelevalveasutustega ega piirata nende 
pädevusi, eelkõige seoses nende 
järelevalveasutuste tehtavate auditite praktilise 
korraga (näiteks et need ei piirdu tööajaga). 

BCR-C-d peavad sisaldama kinnitust selle kohta, et 
kõik vaidlused seoses pädevate 
järelevalveasutuste järelevalvega BCR-C-de 
täitmise üle lahendavad selle järelevalveasutuse 
liikmesriigi kohtud kooskõlas selle liikmesriigi 
menetlusõigusega. Siduvate kontsernisiseste 
eeskirjade liikmed nõustuvad alluma nende 
kohtute pädevusele. 

5 - ANDMEKAITSEALASED KAITSEMEETMED 

5.1.1 Andmekaitsepõhimõtete 
kirjeldus 

JAH EI IKÜMi artikli 47 
lõike 2 punkt d 
ja artikkel 5 

BCR-C-d peavad selgesõnaliselt sätestama ja 
kirjeldama järgmisi põhimõtteid, mida järgima 
siduvate kontsernisiseste eeskirjade liikmed 
peavad järgima. 

BCR-C-d peavad kehtestama need põhimõtted 
piisavalt üksikasjalikult ja kooskõlas IKÜMi sätetes 
esitatud põhimõtete sisuga. 

BCR-C-d ei tohi sisaldada nende põhimõtete 
kohaldamise üldisi piiranguid (nt ülekaalukate 
huvide eelmääratletud loetelusid), mida saab 
kohaldada üksnes juhtumipõhiselt ja asjakohasel 
juhul kooskõlas läbipaistvusnõuetega. 

i. Läbipaistvus, õiglus ja seaduslikkus 
(vt punkt 5.1.2 allpool) seoses tavaliste või 
eriliigiliste isikuandmete, ning süüteoasjades 
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21 Võimalikud vastuolud kolmandate riikide juriidiliste kohustustega: vt punkt 5.4.1 allpool. 

süüdimõistvate kohtuotsuste ja süütegudega 
seotud isikuandmete töötlemisega (vt IKÜMi 
artikli 5 lõike 1 punkt a ning artiklid 6, 9 ja 10); 

ii. eesmärgi piirang (vt IKÜMi artikli 5 lõike 1 
punkt b); 

iii. võimalikult väheste andmete kogumine ja 
õigsus (vt IKÜMi artikli 5 lõike 1 punktid c 
ja d); 

iv. piiratud säilitamisaeg (vt IKÜMi artikli 5 
lõike 1 punkt e); 

v. turvalisus (usaldusväärsus ja 
konfidentsiaalsus, vt punkt 5.1.3 allpool ja 
IKÜMi artikli 5 lõike 1 punkt f) ning 

vi. edasisaatmine (vt punkt 5.1.4 allpool ja 
IKÜMi V peatükk). 

5.1.2 Isikuandmete töötlemise 
seaduslikkus 

JAH EI IKÜMi artikli 47 
lõike 2 punkt d, 
artikli 5 lõike 1 
punkt a ning 
artiklid 6 ja 9 

BCR-C-des on ammendav loetelu kõigist 
isikuandmete töötlemise õiguslikest alustest, 
millele siduvate kontsernisiseste eeskirjade liikmed 
kavatsevad tugineda. Tugineda  võib ainult 
õiguslikule alusele, mis on samaväärne IKÜMi 
artikli 6 lõigetes 1 ja 3 või muus IKÜMiga 
kooskõlalises liidu või siseriiklikus õiguses 
kehtestatud õiguslikule alusele21. 

Lisaks võib eriliigilisi isikuandmeid töödelda üksnes 
siis, kui kohaldatakse erandeid, mis on IKÜMi 
artikli 9 lõikes 2 sätestatud eranditega 
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samaväärsed. BCR-C-des on kõigi selliste erandite 
ammendav loetelu. 

Süüteoasjades süüdimõistvate kohtuotsuste ja 
süütegudega seotud isikuandmete töötlemine on 
keelatud, v.a kui kohaldatakse samu erandeid, mis 
on ette nähtud IKÜMi artiklis 10. 

5.1.3 Rikkumisteated  JAH EI IKÜMi artikli 47 
lõike 2 punkt d 
ja artiklid 32–34 

BCR-C-d peaksid sisaldama kohustust rakendada 
asjakohaseid tehnilisi ja korralduslikke meetmeid, 
et tagada füüsiliste isikute õiguste ja vabadustega 
seotud riski(de)le vastav turvalisuse tase (vt IKÜMi 
artikli 5 punkt f ja artikkel 32). IKÜMi artiklite 
sõnastuse kopeerimine ei ole kohustuslik. BCR-C-
des peaks siiski kehtestama need kohustused 
piisavalt üksikasjalikult ja kooskõlas nende artiklite 
sisuga. 

BCR-C-des on kohustus teatada: 

- põhjendamatu viivituseta isikuandmetega 
seotud rikkumistest siduvate 
kontsernisiseste eeskirjade vastutavale 
liikmele ja asjaomasele  eraelu kaitse 
puutumatuse küsimustega tegelevale 
ametnikule või talitusele, samuti vastutava 
töötlejana tegutsevale siduvate 
kontsernisiseste eeskirjade liikmele, kui 
volitatud töötlejana tegutsev siduvate 
kontsernisiseste eeskirjade liige saab 
teadlikuks isikuandmetega seotud 
rikkumisest; 

- põhjendamatu viivituseta ja võimaluse 
korral hiljemalt 72 tunni jooksul pärast 

 



 

Vastu võetud  41 

 
22 Edasisaatmine teistele siduvate kontsernisiseste eeskirjade EMP-välistele liikmetele: vt eespool punkt 2.2. 

isikuandmetega seotud rikkumisest 
teadasaamist pädevale 
järelevalveasutusele, v.a kui rikkumine ei 
tekita tõenäoliselt ohtu füüsiliste isikute 
õigustele ja vabadustele; 

- põhjendamatu viivituseta 
andmesubjektidele, kui isikuandmete 
rikkumine tekitab tõenäoliselt suure ohu 
nende õigustele ja vabadustele kooskõlas 
IKÜMi artikli 34 nõuetega. 

Lisaks dokumenteeritakse iga isikuandmetega 
seotud rikkumine (isikuandmetega seotud 
rikkumise asjaolud, tagajärjed ja võetud 
parandusmeetmed) ning dokumentatsioon 
tehakse nõudmise korral kättesaadavaks pädevale 
järelevalveasutusele (vt IKÜMi artiklid 33 ja 34).   

5.1.4 Edasisaatmise piirangud JAH EI IKÜMi artikli 47 
lõike 2 punkt d 
ja artikkel 44 

BCR-C-des on kohustus, et siduvate 
kontsernisiseste eeskirjade alusel edastatud 
isikuandmeid võib edasi saata väljaspoole EMPd 
üksnes volitatud töötlejatele ja vastutavatele 
töötlejatele, kelle suhtes BCR-C-d ei ole siduvad,22 
kui kohaldatakse IKÜMi artiklites 44–46 sätestatud 
edastamise tingimusi, et tagada, et IKÜMiga 
tagatud füüsiliste isikute kaitse taset ei õõnestata. 
Kaitse piisavuse otsuse või asjakohaste 
kaitsemeetmete puudumise korral võib BCR-C-des 
olla säte, et andmete edasisaatmine võib 
erandkorras toimuda, kui kohaldatakse IKÜMi 
artikliga 49 kooskõlas olevat erandit. 
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5.2 Andmesubjektide õigused JAH EI IKÜMi artikli 47 
lõike 2 punkt e, 
artiklid 12–19 
ja 21–22 

BCR-C-des tuleks kehtestada  andmesubjektidele 
teabe saamise, andmetega tutvumise, andmete 
parandamise, kustutamise, piiramise, 
parandamisest, kustutamisest või piiramisest 
teatamise, töötlemise kohta vastuväidete 
esitamise õigus ning õigus, et nende suhtes ei 
kohaldata otsuseid, mis põhinevad üksnes 
automatiseeritud töötlusel, sealhulgas 
profiilianalüüsil, samamoodi, nagu on sätestatud 
IKÜMi artiklites 12–19 ning artiklites 21 ja 22. 

IKÜMi eespool nimetatud artiklite sõnastuse 
kopeerimine ei ole kohustuslik. BCR-C-d peavad 
siiski kehtestama need õigused piisavalt põhjalikult 
ja kooskõlas nende artiklite sisuga. 

 

5.3 Vastutus ja muud vahendid JAH EI IKÜMi artikli 47 
lõike 2 punkt d 
ning artiklid 30 
ja 35–36 

Iga vastutava töötlejana tegutsev siduvate 
kontsernisiseste eeskirjade liige peab vastutama 
BCR-C-de täitmise eest ja suutma eeskirjade 
täitmist tõendada (vt IKÜMi artikli 5 lõige 2 ja 
artikkel 24). 

BCR-C-des peab olema kohustus sõlmida lepingud 
kõigi kontsernisiseste ja -väliste volitatud 
töötlejatega ning nendes peab täpsustama selliste 
lepingute sisu, nagu on sätestatud IKÜMi artikli 28 
lõikes 3, sealhulgas kohustus järgida vastutava 
töötleja juhiseid ning rakendada asjakohaseid 
tehnilisi ja korralduslikke meetmeid. 

BCR-C-dega tuleks kehtestada kohustus, et 
eeskirjade täitmise tõendamiseks peavad siduvate 
kontsernisiseste eeskirjade liikmed pidama registrit 
kõigi nende eeskirjade alusel edastatud 
isikuandmete töötlemise toimingute liikide kohta. 

 



 

Vastu võetud  43 

BCR-C-d peavad täpsustama registri sisu 
samaväärselt sellega, mida nõutakse IKÜMi  
artikli 30 lõikes 1 (vastutavad töötlejad) ja artikli 30 
lõikes 2 (volitatud töötlejad). Seda teavet 
säilitatakse kirjalikult, sealhulgas elektrooniliselt, 
ning see tehakse nõudmisel kättesaadavaks 
pädevale järelevalveasutusele. 
 
BCR-C-d peavad sisaldama kohustust koostada 
andmekaitsealane mõjuhinnang selliste BCR-C-de 
alusel edastatud isikuandmete töötlemise 
toimingutega seonduvalt, millega tõenäoliselt 
kaasneb suur oht füüsiliste isikute õigustele ja 
vabadustele (vt IKÜMi artikkel 35). 

Kui andmekaitsealane mõjuhinnangus leitakse, et 
töötlemisega kaasneks suur oht, kui vastutav 
töötleja ei võta ohtude vähendamiseks meetmeid, 
peab  vastutava töötlejana tegutsev siduvate 
kontsernisiseste eeskirjade liige enne töötlemist 
pädeva järelevalveasutusega eelkonsulteerima 
(vt IKÜMi artikkel 36). 

BCR-C-des tuleks sätestada kohustus rakendada 
asjakohaseid tehnilisi ja korralduslikke meetmeid, 
mille eesmärk on rakendada 
andmekaitsepõhimõtteid ja hõlbustada praktikas 
BCR-C-dega kehtestatud nõuete täitmist (lõimitud 
ja vaikimisi andmekaitse – vt IKÜMi artikkel 25). 

 



 

Vastu võetud  44 

 
23 Vt EAKN Soovitused 01/2020 edastusvahendeid täiendavate meetmete kohta, et tagada vastavus isikuandmete kaitse ELi tasemega, aadressil https://edpb.europa.eu/our-
work-tools/our-documents/recommendations/recommendations-012020-measures-supplement-transfer_en. 
24 Vt EAKN Soovitused 02/2020 Euroopa oluliste tagatiste kohta jälgimismeetmete kontekstis. 

5.4.1 BCR-C-de täitmist 
mõjutavad siseriiklikud 
õigusaktid ja tavad23 

JAH EI IKÜMi artikli 47 
lõike 2 punkt m 

BCR-C-d peavad sisaldama selget kohustust, et 
siduvate kontsernisiseste eeskirjade liikmed 
kasutavad BCR-C-sid andmete edastamise 
vahendina üksnes siis, kui nad on hinnanud, et 
sihtriigiks oleva kolmanda riigi õigusaktid ja tavad, 
mida kohaldatakse andmeimportijana tegutseva 
siduvate kontsernisiseste eeskirjade liikme poolt 
isikuandmete töötlemise suhtes, sealhulgas 
isikuandmete avalikustamise nõuded või 
meetmed, millega antakse ametiasutustele 
juurdepääs, ei takista tal BCR-C-dest tulenevate 
kohustuste täitmist. 

BCR-C-des tuleks ka selgitada, et eelnimetatud 
kohustus põhineb arusaamal, et õigusaktid ja 
tavad, mis austavad põhiõiguste ja -vabaduste 
olemust ega lähe kaugemale sellest, mis on 
demokraatlikus ühiskonnas vajalik ja 
proportsionaalne IKÜMi artikli 23 lõikes 1 loetletud 
mis tahes eesmärgi24 kaitsmiseks, ei ole vastuolus 
BCR-C-dega. 

BCR-C-des on ka kohustus, et kolmanda riigi selliste 
õigusaktide ja tavade hindamisel, mis võivad 
mõjutada BCR-C-des sisalduvate kohustuste 
täitmist, võtavad siduvate kontsernisiseste 
eeskirjade liikmed nõuetekohaselt arvesse 
eelkõige järgmisi elemente: 

 

https://edpb.europa.eu/our-work-tools/our-documents/recommendations/recommendations-012020-measures-supplement-transfer_en
https://edpb.europa.eu/our-work-tools/our-documents/recommendations/recommendations-012020-measures-supplement-transfer_en
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25 Kolmandate riikide õigusaktide ja tavade mõju hindamine: vt EAKN soovitused 01/2020 edastusvahendeid täiendavate meetmete kohta, et tagada vastavus isikuandmete 
kaitse ELi tasemega. 

i. Iga ühekordse või korduva edastamise ja mis 
tahes kavandatava  samas kolmandas riigis või 
teise kolmandasse riiki andmete edasisaatmise 
konkreetsed asjaolud, sealhulgas 

- andmete edastamise ja töötlemise 
eesmärk (nt turundus, personalihaldus, 
säilitamine, IT-tugi, kliinilised uuringud); 

- töötlemisega seotud üksuste liigid 
(andmeimportija ja mis tahes 
edasisaadetud isikuandmete vastuvõtja); 

- majandussektor, kus toimub  ühekordne 
või korduv edastamine; 

- edastatavate isikuandmete liigid ja 
vorming; 

- töötlemise, sealhulgas säilitamise koht 
ning 

- kasutatavad edastuskanalid. 

ii. Sihtriigiks oleva kolmanda riigi õigusaktid ja 
tavad, mis on asjakohased seoses andmete 
edastamise asjaoludega25, sealhulgas need, 
millega nõutakse andmete avaldamist 
ametiasutustele või mis lubavad juurdepääsu 
neile andmetele andmeeksportija riigi ja 
andmeimportija riigi vahelise edastamise ajal, 
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26 Seoses selliste õigusaktide ja tavade mõjuga siduvatele kontsernisisestele eeskirjadele võib üldhinnangu osana kaalutleda mitmesuguseid elemente. Need elemendid võivad 
hõlmata piisava ajavahemiku kohta asjakohaseid ja dokumenteeritud praktilisi kogemusi avaliku sektori asutuste varasemate avalikustamistaotlustega või selliste taotluste 
puudumisega. See tähendab eelkõige kontsernisiseseid registreid või muid dokumente, mis on koostatud järjepideval viisil nõuetekohase hoolsusega ning kinnitatud kõrgeima 
juhtkonna tasandil, kui seda teavet saab seaduslikult jagada kolmandate isikutega. Kui sellele praktilisele kogemusele tuginedes järeldatakse, et andmeimportijat ei takistata 
siduvate kontsernisiseste eeskirjade täitmisel, tuleb seda põhistada muude asjakohaste objektiivsete elementidega ning siduvate kontsernisiseste eeskirjade liikmed peavad 
hoolikalt kaalutlema, kas need elemendid koos on usaldusväärsuse ja esindavuse poolest piisavalt kaalukad, et seda järeldust toetada. Eelkõige peavad siduvate 
kontsernisiseste eeskirjade liikmed arvestama, kas üldsusele kättesaadav või muul viisil juurdepääsetav usaldusväärne teave selliste taotluste olemasolu või puudumise kohta 
samas tegevusvaldkonnas ja/või seaduse praktiline kohaldamine, näiteks kohtupraktika või sõltumatute järelevalveorganite aruanded, näitavad sama kui nende praktilised 
kogemused ega ei ole nendega vastuolus. 

ning kohaldatavad piirangud ja 
kaitsemeetmed26. 

iii. Mis tahes lepingulised, tehnilised või 
korralduslikud kaitsemeetmed, mis on 
kehtestatud lisaks BCR-C-kohastele 
kaitsemeetmetele, sealhulgas meetmed, mida 
kohaldatakse sihtriigis isikuandmete 
edastamise ja töötlemise ajal. 

BCR-C-des peaks sätestama ka  kohustuse, et kui 
lisaks BCR-C-kohastele kaitsemeetmetele 
kehtestatakse täiendavad kaitsemeetmed, 
teavitatakse siduvate kontsernisiseste eeskirjade 
liikmeid ja asjaomast eraelu puutumatuse 
küsimusega tegelevat ametnikku või talitust ning 
kaasatakse nad sellesse hindamisse. 

BCR-C-d peavad sisaldama ka siduvate 
kontsernisiseste eeskirjade liikmete kohustust 
dokumenteerida nõuetekohaselt selline 
hindamine ning valitud ja rakendatud täiendavad 
meetmed. Nad teevad sellised dokumendid 
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taotluse korral kättesaadavaks pädevatele 
järelevalveasutustele. 

BCR-C-d peavad kohustama iga andmeid importiva 
siduvate kontsernisiseste eeskirjade liiget 
viivitamata teavitama andmeeksportijat, kui tal on 
nende BCR-C-de kasutamisel 
andmeedastusvahendina ja nende liikmeks 
olemise ajal põhjust arvata, et talle  kohalduvad 
õigusaktid või tavad, mis takistavad tal BCR-C-dest 
tulenevate kohustuste täitmist, näiteks pärast 
kolmanda riigi õigusaktide muutmist või tema 
suhtes võetud meedet (nt avaldamisnõue). See 
teave esitatakse ka siduvate kontsernisiseste 
eeskirjade vastutavale liikmele (vastutavatele 
liikmetele). 

Pärast sellise teate kontrollimist peab andmeid 
eksportiv siduvate kontsernisiseste eeskirjade liige 
koos siduvate kontsernisiseste eeskirjade 
vastutava liikmega (vastutavate liikmetega) ja  
eraelu puutumatuse küsimustega tegeleva 
ametniku või talitusega  viivitamata tuvastama 
täiendavad kaitsemeetmed (nt tehnilised või 
korralduslikud meetmed turvalisuse ja 
konfidentsiaalsuse tagamiseks), mida andmeid 
eksportiv ja/või importiv  siduvate kontsernisiseste 
eeskirjade liige peab võtma, et ta saaks täita oma 
BCR-C-kohustusi. Sama kehtib ka siis, kui andmeid 
eksportival siduvate kontsernisiseste eeskirjade 
liikmel on põhjust arvata, et andmeid importiv 
siduvate kontsernisiseste eeskirjade liige ei saa 
enam täita BCR-C-dest tulenevaid kohustusi. 



 

Vastu võetud  48 

Kui andmeid eksportiv siduvate kontsernisiseste 
eeskirjade liige koos siduvate kontsernisiseste 
eeskirjade vastutava liikme (vastutavate liikmete) 
ja eraelu puutumatuse küsimusega tegeleva 
ametniku või talitusega leiab, et BCR-C-sid ei saa 
ühekordse või korduva edastamise korral täita 
(isegi täiendavate meetmete rakendamisel) või kui 
pädev järelevalveasutus on andnud vastavad 
juhised, kohustub ta sellised ühekordsed või 
korduvad edastused peatama, samuti kõik 
edastused, mille hindamine   viiks sarnase 
tulemuseni, kuni nõudeid on taas võimalik täita  või 
edastamine on lõppenud. 

BCR-C-d peaksid sisaldama andmeid eksportiva  
siduvate kontsernisiseste eeskirjade liikme 
kohustust peatada ühekordsed või korduvad 
andmeedastused, kui eeskirju ei ole võimalik täita 
ja neid ei asuta täitma ühe kuu jooksul pärast 
peatamist. Sellisel juhul tagastatakse või 
hävitatakse täielikult (andmeid eksportiva  
siduvate kontsernisiseste eeskirjade liikme valikul) 
isikuandmed ja nende koopiad, mis on edastatud 
enne peatamist. 

BCR-C-d peaksid sisaldama siduvate 
kontsernisiseste eeskirjade vastutava liikme 
(vastutavad liikmed) ja eraelu puutumatuse 
küsimusega tegeleva ametniku või talituse 
kohustust teavitada kõiki teisi eeskirjade liikmeid 
läbi viidud hindamisest ja selle tulemustest, et ka 
need liikmed saaksid vastu võtta täiendavaid 
meetmeid, kui  nad edastavad  samal viisil 
andmeid, või kui tõhusaid täiendavaid meetmeid ei 
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saa kehtestada, siis sellised edastused peatatakse 
või lõpetatakse. 

BCR-C-d peavad sisaldama andmeeksportijate 
kohustust jälgida pidevalt ja vajadusel koostöös 
andmeimportijatega arenguid kolmandates 
riikides, kuhu andmeeksportijad on edastanud 
isikuandmeid, mis võivad mõjutada kaitsetasemele 
algselt antud hinnangut, ja vastavalt sellise 
edastamise kohta tehtud otsuseid. 

5.4.2 Andmeimportija 

kohustused avaliku võimu 

organite juurdepääsutaotluste 

korral 

JAH EI IKÜMi artikli 47 
lõike 2 punkt m 

Ilma et see piiraks andmeimportijana tegutseva 
siduvate kontsernisiseste eeskirjade liikme 
kohustust teavitada andmeeksportijat tema 
suutmatusest täita BCR-C-des sisalduvaid 
kohustusi (vt punkt 5.4.1 eespool), peavad BCR-C-
d sisaldama ka järgmisi kohustusi: 

i. Andmeid importiv siduvate kontsernisiseste 
eeskirjade liige teavitab viivitamata 
andmeeksportijat ja võimaluse korral 
andmesubjekti (vajaduse korral 
andmeeksportija abiga), kui ta: 

a) saab sihtriigi või muu kolmanda riigi 
õiguse alusel ametiasutuselt õiguslikult 
siduva taotluse BCR-C-de kohaselt 
edastatud isikuandmete asutusele 
avaldamiseks; selline teade sisaldab 
teavet taotletud isikuandmete, taotleva 
ametiasutuse, taotluse õigusliku aluse ja 
esitatud vastuse kohta; 

b) saab teada ametiasutuste otsesest 
juurdepääsust BCR-C-de kohaselt 
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edastatud isikuandmetele kooskõlas 
sihtriigi õigusaktidega; selline teade 
sisaldab kogu andmeimportijale 
kättesaadavat teavet. 

ii. Kui andmeeksportija ja/või andmesubjekti 
teavitamine on keelatud, teeb 
andmeimportija kõik endast oleneva, et  
keelust vabaneda, eesmärgiga edastada 
võimalikult palju teavet võimalikult kiiresti, 
ning dokumenteerib oma tegevuse, et 
tõendada neid andmeeksportija taotluse 
korral. 

iii. Andmeimportija esitab andmeid 
eksportivale siduvate kontsernisiseste 
eeskirjade liikmele korrapäraste 
ajavahemike järel võimalikult palju 
asjakohast teavet saadud taotluste kohta 
(eelkõige taotluste arv, taotletavate 
andmete liik, taotlev ametiasutus või -
asutused, kas taotlused on vaidlustatud ja 
vaidlustuste tulemused jne). Kui 
andmeimportijal keelatakse osaliselt või 
täielikult esitada andmeeksportijale eespool 
nimetatud teavet, teatab ta sellest 
põhjendamatu viivituseta 
andmeeksportijale. 

iv. Andmeimportija säilitab eespool nimetatud 
teavet, kuni isikuandmete suhtes 
kohaldatakse BCR-C-des sätestatud 
kaitsemeetmeid, ja teeb selle nõudmisel 
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kättesaadavaks pädevatele 
järelevalveasutustele. 

v. Andmeimportija nõustub vaatama läbi 
avalikustamistaotluse seaduslikkuse, 
eelkõige kas see kuulub taotlevale 
ametiasutusele antud pädevuste piiresse, 
ning taotluse vaidlustama, kui järeldab 
pärast hoolikat hindamist, et sihtriigi 
õigusaktide, rahvusvahelise õiguse 
kohustuste ning rahvusvahelise viisakuse 
põhimõtete kohaselt on põhjendatud alust 
pidada taotlust ebaseaduslikuks. 

Andmeimportija kasutab kaebuse esitamise 
võimalusi samadel tingimustel. 

Taotluse vaidlustamisel püüab 
andmeimportija võtta ajutisi meetmeid, et 
peatada taotluse mõju, kuni pädev 
järelevalveasutus on teinud otsuse taotluse 
põhjendatuse kohta. Ta ei avalda taotletud 
isikuandmeid, enne kui seda temalt 
nõutakse kohaldatavate menetlusnormide 
kohaselt. 

vi. Andmeimportija dokumenteerib oma 
õigusliku hinnangu ja avalikustamistaotluse  
vaidlustamise ning teeb sellised 
dokumendid kättesaadavaks 
andmeeksportijale sihtriigi õigusaktidega 
lubatavas ulatuses. Samuti teeb ta selle 
taotluse korral kättesaadavaks pädevatele 
järelevalveasutustele. 
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27 Vt EAKN Soovitused 02/2020 Euroopa oluliste tagatiste kohta jälgimismeetmete kontekstis. 

vii. Andmeimportija nõustub 
avalikustamistaotlusele vastates andma 
lubatud minimaalsel hulgal teavet, 
tuginedes taotluse mõistlikule tõlgendusele. 

Igal juhul peaks BCR-C-des sätestama, et 
isikuandmete edastamine siduvate 
kontsernisiseste eeskirjade liikme poolt mis tahes 
ametiasutusele ei tohi olla massiline, 
ebaproportsionaalne ja valimatu viisil, mis läheks 
kaugemale sellest, mis on demokraatlikus 
ühiskonnas vajalik27 (selliste juhtumite tagajärjed: 
vt punkt 5.4.1 eespool). 

 

 

6 - LÕPETAMINE 

6.1 Lõpetamine JAH EI IKÜMi artikli 70 
lõike 1 punkt i 

BCR-C-des täpsustatakse, et andmeid importiv 
siduvate kontsernisiseste eeskirjade liige, kelle 
suhtes  BCR-C-de siduvus lõppeb, võib BCR-C-de 
alusel saadud isikuandmeid säilitada, tagastada või 
kustutada. 

Kui andmeeksportija ja andmeimportija lepivad 
kokku, et  andmeimportija  võib andmeid säilitada, 
peab tagama kaitse kooskõlas IKÜMi V peatükiga. 

 

7 – EESKIRJADE TÄITMATA JÄTMINE 
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7.1. Eeskirjade täitmata 
jätmine 

JAH EI IKÜMi artikli 70 
lõike 1 punkt i 

BCR-C-des on vaja sätestada  järgmised 
kohustused: 

i. Siduvate kontsernisiseste eeskirjade 
liikmele ei tehta andmeedastusi, v.a kui 
siduvate kontsernisiseste eeskirjade liige 
on tegelikult seotud BCR-C-dega ja suudab 
neid täita. 

ii. Andmeimportija teavitab 
andmeeksportijat viivitamata, kui ta ei 
suuda mis tahes põhjusel, sealhulgas 
eespool punktis 5.4.1 kirjeldatud 
olukordades, täita BCR-C-sid. 

iii. Kui andmeimportija rikub BCR-C-sid või ei 
suuda neid täita, peatab andmeeksportija 
edastused. 

iv. Andmeimportija tagastab või kustutab 
(andmeeksportija valikul) viivitamata kõik 
BCR-C-de alusel edastatud isikuandmed, 
kui: 

- andmeeksportija on edastamise 
peatanud ja BCR-C-de täitmist  ei 
jätkata mõistliku aja jooksul ega 
hiljemalt ühe kuu jooksul alates 
peatamisest või 

- andmeimportija rikub olulisel määral 
või pidevalt BCR-C-sid või 

- andmeimportija ei täida pädeva kohtu 
või pädeva järelevalveasutuse siduvat 
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otsust oma BCR-C-dest tulenevate 
kohustuste kohta. 

Samad kohustused kehtivad kõigi andmete 
koopiate suhtes. Andmeimportija kinnitab 
andmeeksportijale andmete kustutamist. 
Andmeimportija jätkab BCR-C-de täitmist seni, kuni 
andmed kustutatakse või tagastatakse. 

Kui andmeimportija suhtes kohaldatavate kohalike 
õigusaktidega keelatakse edastatud isikuandmete 
tagastamine või kustutamine, tagab 
andmeimportija, et jätkab BCR-C-de täitmist ning 
töötleb andmeid üksnes selle kohaliku õigusaktiga 
nõutavas ulatuses ja ajavahemikus. 

Olukorrad, kui kohaldatavad kohalikud õigusaktid 
ja/või tavad mõjutavad BCR-C-de järgimist: 
vt punkt 5.4.1 eespool. 

 

8 - MUUDATUSTE TEATAMISE JA DOKUMENTEERIMISE MEHHANISMID 

8.1 BCR-C-de ajakohastamise 
protsess 

JAH EI IKÜMi artikli 47 
lõike 2 punkt k 

BCR-C-sid tuleb ajakohastada, et kajastada 
valitsevat olukorda (näiteks selleks, et arvestada 
regulatiivse keskkonna muudatusi, käesolevaid 
EAKN soovitusi või BCR-C-de kohaldamisala 
muudatusi). 

BCR-C-dega tuleb kehtestada kohustus teatada 
kõigile siduvate kontsernisiseste eeskirjade 
liikmetele põhjendamatu viivituseta 
muudatustest, sealhulgas siduvate 
kontsernisiseste eeskirjade liikmete nimekirjas. 
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BCR-C-des nimetatakse isik või rühm/osakond, kes 
peab siduvate kontsernisiseste eeskirjade liikmete 
täielikku ajakohastatud loetelu, registreerib kõik 
BCR-C-de muudatused ja esitab vajaliku teabe 
andmesubjektidele ning taotluse korral 
pädevatele järelevalveasutustele. 

Kui BCR-C-de muutmine kahjustaks tõenäoliselt 
BCR-C-dega pakutava kaitse taset või mõjutaks 
seda oluliselt (nt siduvate kontsernisiseste 
eeskirjade vastutava(te) liikme(te) muutumine), 
peab sellest siduvate kontsernisiseste eeskirjade 
juhtiva järelevalveasutuse kaudu eelnevalt 
teatama järelevalveasutustele, põhjendades 
lühidalt ajakohastamist. Sellisel juhul hindavad 
järelevalveasutused ka seda, kas tehtud 
muudatused vajavad uut heakskiitu. 

Kord aastas teavitatakse järelevalveasutusi 

siduvate kontsernisiseste eeskirjade juhtiva 

järelevalveasutuse kaudu mis tahes muudatustest 

BCR-C-des või siduvate kontsernisiseste eeskirjade 

liikmete nimekirjas koos muudatuste põhjuste 

lühiselgitusega. See hõlmab kõiki muudatusi, mis 

on tehtud selleks, et viia BCR-C-d kooskõlla 

käesolevate EAKN soovituste  ajakohastatud 

versiooniga. Järelevalveasutusi teavitatakse kord 

aastas ka siis, kui muudatusi ei ole tehtud. 

Iga-aastane ajakohastamine või teavitamine peaks 
hõlmama ka vahendite kinnituse uuendamist 
(vt eespool punkt 1.5). 
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BCR-C-de omaniku kohustus on hoida eeskirju  
ajakohastena ning kooskõlas IKÜMi artikliga 47 ja 
käesolevate EAKNsoovitustega. 

9 - MÄÄRATLUSED 

9.1 Määratluste loetelu JAH EI IKÜMi artikli 70 
lõike 1 punkt i 

Taotleja peaks  BCR-C-desse lisama määratluste 
loetelu. Loetelus on kõige asjakohasemad 
terminid. Kui BCR-C-d sisaldavad IKÜMis 
määratletud termineid, ei tohi esitatud 
määratlused erineda IKÜMi määratlustest. Parema 
loetavuse huvides korratakse neid määratlusi 
loetelus. 

Kui kasutatakse termineid „andmeeksportija“ ja 
„andmeimportija“, peab need määratlema. 
Taotleja võib lisada täiendavaid termineid ja nende 
määratlusi. 

Kui kasutatakse terminit „pädev(ad) 
järelevalveasutus(ed)“, määratletakse see nii, et 
see viitab andmeeksportija suhtes pädevale EMP 
andmekaitse järelevalveasutusele. 

Kui kasutatakse terminit „kohaldatav õigus“, 
selgitatakse iga kord, kas see viitab kolmanda riigi 
siseriiklikule õigusaktile, mida kohaldatakse 
siduvate kontsernisiseste eeskirjade liikmete 
suhtes. Igal juhul peavad siduvate kontsernisiseste 
eeskirjade liikmed vastama punktides 5.4.1 ja 5.4.2 
sätestatud nõuetele. 
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Euroopa Andmekaitsenõukogu nimel 

eesistuja 

 

(Anu Talus) 

Üldiselt välditakse viiteid IKÜMi sätetele. Kui on 
vaja viidata IKÜMi konkreetsele sättele, 
tsiteeritakse see BCR-C-des tervikuna. 
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